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F/A-18E SUPER HORNET 
QE011:48 F/A-18E X - / \ ° - * - * y h 
F / A - 1 8 E / F * - / 1 - 7 f c - * y M i F / A - 1 8 / | v - * y hCD 

fcffltfc U 3FfT02Zfl5©ft5§t>£J15#<!:fc U * Lfc0 * 

T#37c(tF/A-18C/D£(D£i I fc# ' [ I lbf t£L7Co 

« X ~ * » 3IA : l£» ^ 1 : 13.62m, £ H : 18.31m, 

£i f t : 4.88m, g f i : 13,387kg, g l i : 29,937kg, X 

> v > : y i ^ 7 i H U ^ h U y ^F414-GE-400X2, 

i t ^ : 6,699kg ( 7 7 ^ - / t - t - f f f l S | 9,979kg) X2, 

ft*jlj£ : T y / \ 1 . 8 / (K2X S^£ t£ l : 20mm/W# 

>5&X1, fljftffr : 1995^11 £ 

The F/A-18E/F Super Hornet was developed from — and as a 
successor to — the F/A-18 Hornet. To extend the aircraft's 
range, its interior fuel tank was enlarged. This modification 
required an 86cm lengthening of the fuselage. Onboard fuel 
storage capacity was extended even to the vertical stabilizer. 
The resulting increase in aircraft weight extra fuel loading 
necessitated more power than the engine used on the standard 
Hornet could provide, and the engine change is evidenced by 
the larger, more rectangular air intake on the Super Hornet. 
The wings were lengthened and wing surface area enlarged to 
increase lift. Outside of these extensive airframe modifications 

and minor tweaks of onboard electrical system and avionics, 
systems on the Super Hornet have been kept as 
interchangeable as possible with the original F/A-18C/D. 

(Data) Crew: one; wingspan: 13.62m; length: 18.31m; height 
4.88m; weight, empty: 13,387kg; weight, fully-loaded 
29,937kg; engine: General Electric F414-GE-400, Thrust 
6,699kg (14,7701b/65.7kn). 9,979kg (22,0001b/97.8kn) with 
AB x2; maximum speed: Mach 1.8 (at high altitude); fixed 
armament: Vulcan 20mm cannon x 1; maiden flight: 
November 1995. 
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©aiffiiiffifflL-st+A,. 
Parts not for use. 
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces a ne pas utiliser. 
Parti non per uso. 
Partes para no usar. 
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For Japanese use only. 
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•900R 
•900R 
•800R 
•600R 
•600R 
•900R 

L » S 600R 
NgSB 500R 
RSBSMlttft) 800R 
P 1 aSp=q 350R 
? * - * 1500R 
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?'U-FS36231 

UyHFS11136 

^IP-FS13538 

^ V ^ 7 - > Z L 7 ^ - F S 3 5 2 3 7 

WHITE 

BLACK 

SILVER 

STEEL 

FLAT BLACK 

CLEAR RED 

CLEAR BLUE 

KHAKI GREEN 

BURNT IRON 

SEMI GROSS BLACK 

TIRE BLACK 

GRAY FS36320 

GRAY FS36375 

WHITE FS17875 

GRAY FS36231 

RED FS11136 

YELLOW FS13538 

GRAYISH BLUE FS35237 

:0*yhCI4«3KI(liAoTUS*^a)TS!lC6*»<)t#SU. 

HQ] in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while Qis 
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit. 

H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI 
Creos, wahrend D den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein 
Klebstoff enthalten. 

Sur le guide de peinture, H[T] correspond au numero de couleur GSI Creos 
AQUEOUS HOBBY COLOR, alors que Q correspond a Mr. COLOR, La colle n'est 
pas fournie dans ce kit. 

HQ] nella indicazione della pittura e il numero della GSI Creos del colore ad acqua 
per Hobby, mentre Q e queilo di Mr. Color. La colla non e inclusa nella scatola di 
montaggio. 

H[T| en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby 
Color, mientras Q es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit. 

HE mm%&m*mttm osicreos &&7k®Lmmm:,&mm%i< ntnumm . 
GSI creos ft&mmm%mmmte®m%L, jn»s#a£&*rS;£Jis*o 



ea REMOVE 
ENTFERNEN 
RETIRER 
SEPARARE 
CORTAR 

DO NOT CEMENT 
NICHT KLEBEN 
NE PAS COLLER 
NON INCOLLARE 
NO PEGAR 

APPLY DECAL 
HIEAR ABZIEHBILD 
APPLIQUER DECALCOMANIE 
APPLICARE DECALCOMANIE 
PONER CALCOMANIA 
Br3±7kEPffi 

*2 OPTIONAL 
NACH BELIEBEN 
FACULTATIF 
FACOLTATIVO 
OPCIONAL 

~ £ * l 7 T < « £ U „ 
OPEN HOLE 
OFFNEN 
FAIRE UN TROU 
FORO APERTO 
HACER AQUJERO 
•A 

E 2 « 8 3 < o T < f c ' 2 U . 
2 SETS NEEDED 
WIRD DOPPELT BENOTIGT 
DEUX SETS NECESSAIRES 
NECESSARIE 2 SERIE 
SE NECESITAN DOS PIEZAS 
wraiflaj 

'Cockpit Assembly 
cro*-y nc»»9]stx^*4ii#sn-cfeys-&/u„ z/^x^'y^Wfflffl^siJtfcSftTSu. 

R44 
VFA-27 

R42gjR41 D, 

VFA-115 

O ^ o S r r S ' V l ' . * '7 h (JHMCS) 
n 4 ' New-style (JHMCS) 

r f l I Present type 

{9 ™ 

* « l l C S r l l « © 7 : * - ^ « : M - D T < f c ' S O . 
Please apply instrument panel decal first. 

" 'Cockp i t Installation 

ni l 



Main Wing Installation 

Please never cut the main wing parts when not bending it. 

B13/B5 B8/B16 

" ' Fuselage Assembly 

A 1 ^ ^ 

C16Sai±«!IBffl«l<*CWUTO 
twar-r. 
ciegsasatysitsn^iifi* 

Only when you install C16 parts. 

U Main gear bay 

Please cement firmly 



Nose Installation 

k 
Please cement first 

6A mmomfriLT 
y Tail Wing Assembly 



\£J Aileron/Flap Installation 

Left main wing 
cross section 

«±lffcttH» 
Up position 

K2(K1) K3(K6) 

Leading edge flap 

K8(K7) 

K7.K3 
Aileron K11(K10) 

B7.K44 

x ;up > / 7 5 '7 7 l i ± i f fctt 

OPTIONAL 

( )rt l i i f f lJ©S^T-r 
In parentheses, it is a part 
number for the left. 

Right main wing 

K33CK34) 

K40CK37) 

K36(K35) 

5(K4) 

K41(K42) 

a ^ 3 

«T(ffctt» 
Down position Left main wing 

cross section 

K4.K35 

B7.K44 

Leading edge flap Right main wing 
B7.K44 



W Nose Gear Assembly ' Main Gear Assembly 

R37 114 

R35 
50 K56 4_V 

Red— 
Yellow-—3] 
G r e e n ' 

V_y Nose/Main Gear Installation 

K46 

R35 

K53, K 5 4 l i x * - ^ £ I A - 3 T f r b l i y t t l 7 T < £ 3 U o 
Attach parts K53 and K54 after applying decals. 

£±KP 
Left main gear 

( t S M f c l 5 ] » C x ; t ] - ^ £ I i $ o T < £ ; s u „ ) 
Please apply decal to a right main gear similarly. 

Edge 

K55 K52 

u Inside 

i r / A 7 

Inside 
rtfflij A 4 
Inside 

A12 K49 K18K20 

Inside U U 



' Fuel Tank Assembly " Armament Assembly 
R21 

Ml 
4 sets Needed 2 f f i t t oTTSI , 

2 sets Needed 

Bottom 

12 Yellow 

Te .:••. 

AIM-120 
AMRAAM SB 

r Q l O ^ 

sidewinder Yellow 

C8(C10 
C9(C11) 

A22 

Center pylon 

#ajfloftyf*it 
Various Parts Installation AN/ASQ-2 

ATFLIR S3 

& y f f i 7 # 3 f H 
Installation diagram 

AN/ASQ-228 
ATFLIR 

Example of installation reference of pylon and fueltank 



Final Assembly 

Close ' — • • Open 

£3 Mttffi 

Mttfflj 
Close 

When you ! — • • When you do 
unload the not install the 
ladder. ladder 

B20 K25 



Markinn ft Daintina m 7 * '->^:MW uss *x-< * - * « « « S27«HiA»fflM7« "CK-IMU >*-&*" CAG«2005^ 
mai niny w rami my ^JJ u s s K|TTY HAWK> VFA-27 "ROYAL MACES", U.S. NAVY, 2005 

Markierungen und Bemalung 
Decoration et Peinture 
Marchio & Pittura 
Decoracion y Pintura 

® ® © © © ® ® ® ® © ® ® ® ® @ ® ® ® © 
7 * - M f f f l l / T < f c J I , V 
• Please use the decal of 
®,®,©,©,©,®,®,(3),®,©,®>®,®,®,@> 
®,®and ® when you paint black (0 ) . ^ 

spa mm 

w w ®®<S 

ffM/. AMCT5 

Center Fuel Tank 

TOXKV \*NCXS 

i l ^ 
K\rtM_ MNLSS 

"k 0̂  ®^ <W ^ ^S* ^ ® 
P (JS) !g! 

3G USS ABRAHAM LINCOLN, VFA-115 " EAGLES ", U.S. NAVY 

• 0 7 7 7 ^ * i g t 5 i ^ a . 
© © © © © © © x r t -JU£l ! f f l u x < fcc 

• Please use the decal of © ,®,©,©,© 
and (T when you paint black (0 ) . 

m BjH 

BOD 

® ® 115 

/FA-M5 

}SSABflA"i I 

® ®>@(@ ® <B 
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m |8) EH © @ @ 

VFA-ttS 

® BS ® © © ®@ 



) MB 

Dlease use W: when painting 

"®/<B 
96 

I K 

Only 

^ S i : 

• ^ 0 ^ 8 8 1 * 1 / 4 8 ^ . ^ - ^ ^ . « f f50%. ±TM45%Cffi /1>LTS.IJ*-f. 
•This marking chart has been reduced by 50% in the side view and 45% in the top 

and bottom views from 1/48 scale. 



• x ^ J —)V(0 C£0 ~ft£fl& U 7J Correct Method for Applying Decals 

• C l e a n model surface with wet cloth. 

i j ( t y > 1 f t : 3 * ' 3 7 k $ 7 c l 2 & 3 $ ; I I C & 
tt£TKUT20if<K b O j f T J ^ t t . 

• C u t each design out of decal sheet 
and dip them in warm water for 20 
seconds. 

•7jc^bajL.fcb^^i/©±ic©ti-, m% 

• C h e c k with finger tip if design is loose 
on base paper. If so, place it on 
proper position on model and slide off 
base paper leaving design on model. 

• f i f t i e s l ^ k ^ O l l T I E t t k e a i C x 
^- - l l ^WfrUTcl fC. ^ t o b * < . 

rtffi©7K#Ar>Si;££ff btH L S t . 
• M o v e desigh to exact position with 

wet finger tip, and push out excess 
water and air bubbles under decal 
with soft cotton cloth. 

J T ^ - ; ^ 5 S £ l c £ 0 7 c b ' > U7j<£ 

y « ^ * < t y * f . 
>When decals get dry, wipe off with 
wet cloth excess glue left around 
decals. 

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT 
KLEINE TEILE. 

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES 
DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI 
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. 

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE. 

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES 
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS. 

nPOIOXH : KATAAAHAOTIA riA I A I A AND TDN 
TPIDN ETON nEPIEXEl M I KPA 
TEMAXI A 

•VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN 
•Bitte lesen Siedie Anleitung vordem Zusammenbauen sorgfaltig durch. 
•Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben. 
•Die geleerten Plasfiktuten solrten zenissen und weggeworfen wer-

den, um zu verhindern, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. 
•Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe 

von offenen Flammen. 
•Mi t klebemittel sparsam umgehen und wahrend des 

zusammenbaus fur ausreichende ventilation sorgen. 

•ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIEIMTE 

•Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones. 
•Emplee solamente cemento plastioo y pinturas. 
•Rompa y fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los ninos 

pequehos puedan sofocarse jugando con ellas. 
•No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. 
•Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente 

durante la costruzione. 

• LIRE CECI AVAIMT D'EFFECTUER LE 
MONTAGE 

•Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
•N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis. 
•Dechirer et Jeter les sacs en plastiques vides pour eviter 

tout danger d'etouffement pour les enfants. 
• N e jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme. 
•Utiliser le ciment avec moderation et bien ventiler la piece 

pendant le montage. 

•mftmmmwm, tetf£tsi$iw£&:ritA*i#„ 

as±, ««r». 

• LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO 
•Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
•Usare solo adesivo e vernici per plastica. 
•Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il 

pericolo di soffocamento per bambini piccoli. 
• Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma. 
•Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante 

la construccion. 

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS 

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN 

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 

"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE 

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 

/ i 

&<fz£l\ 

giir?rJ€iRyaiufci*(Dt:'--^aii. / j vs&^ t t t f pa^So fcy . &%•& 
/U7syr'5<tss-r5*3-?-n*«*y*r©T. w y i m x / t ' s i v , 
aJSti^t t iMcwyi iy. xnvBu-jtzikozx&d~mizmTT<tc£*.\ 

/j^&asrasifcys-rwT. m?Ttk%-&%t£^£?izi,T<fz2<.\ mz 
'h2l\fc^«©U3*]ST-|i; i*LT<?c;*Oo 
SBs©*§ji©ig. -?/*-. 1-47. VT.vmttmmzwm?t> TJ 
*M-C<m<Dteftffi&>V£t. i2?J-UT©*li. <*S#©JB«©ttlclxyjSo 
T<7c£U„ 
s*9j. m-mzimtzmstt, TEi=aE»u-x<«*i\. 
*nsBtoWofcfirtTiitefflL.£I,\T< jt'siv, tfsrosn*4*y*1% 
*^c©fi<T©ftffl i itt)tttjt»T<7S*t^ s i * © s t i # * y $ t \ &mm. 

*8 t t l * >a f cA t l t t l v?<££ l i . 

L-TOCSH. 
i * . is»9j. • » . a * n * f f i f f l f s « ^ i i . -E-©stw»©as»«*<t 
<RA/TjEL-<«fflU.T<«SU. 

CAUTION 

* M A K E SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED 
BELOW BEFORE ASSEMBLING. 

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ 
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED 12 OR YOUNGER. 

1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING. 

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT 
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR
ING OVER HEAD. 

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS 
INTO DUSTBOX AT ONCE. 

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME 
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED 
FOR FAMILIES WITH INFANTS. 

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY 
FROM REACH OF CHILDREN. 

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY 
HURT THE ASSEMBLER. 

7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: 
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC. 
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND 

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL 
WATER AND CONSULT A DOCTOR. 

8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER 
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 

v: 

(Hajngawa 

Hobby kits 
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